HUEYME+NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Qlantita dichiarata: Lg‘m
Qfrantita effettival
Tipo Imballaggio:

antita jmballi:
Sgnf‘ 3 alle schedp d'imb lo: [N INO|
Oa ollo; [? ro% 20
F 5

{1) Cu;ltume_glnvuice Address (2 ,Flgrnarks DW
Magna PT S.p.A. Our ID number: @ No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2014242
70026 Bari: *our ID no...: {4] Date
ITALIEN ITO4886850728 11.03.20
{8} Supplier (63 Freight {7) Delivery {reatly) fnvalce
SN: 91 01 1364 = paid | I unpaid | Railroad cdr |Carrler 18] No.
Hugo Benzing GmbH & Co, KG Fesobs golds e ek
Daimlerstralie 49-53 SEGSR A i nlple
70825 Korntal-Miinchingen E"“’E" 19} Date %i%z
ost
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15] Additional Details {12) Qur Departement {13) Direct dial (14) Cut Ref No.
413 550003889701 Herr Keller, Max
4.03.20
18] Shipment Methcd paidl20tunpaid] _ (21) Packing W] (22 ™Marks 123} Total Weight kg 24}
DHL Freight G look gross ek
mbH X | below KR 65 42
(2B) Shipping Address ] Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR, |
27 n 140} Customer Ramarks
“(:05-)} 251 Fareo, :2?; E::EI:';ﬁD u Off:\,iitv l‘.la.f;l: Quantitv + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0923.51 ) 48000 | Pi
900.9.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.gedlt,lose/VCI
EC level A
Container 16/TBA-520945 3215 R- w8 | M 3000, Pi
Batch number 233740 ; B 2
1/TBA-501568 Getrag

{42) Gaods Inwards Remarks

{43} Cuantity Check

144}  Quality Chack

{45) Receiver

(48} Invoica Check

Ioate

Name/|
No.




{

A

_ ,Trgnsport Order r—~ 7 2 / 4

Mikte N° partita IVA Data [ Date

Sender VAT-ID-No.
E=MEAR~-Z020

HUGO BEMZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
B-70823 KORNTAL-MUENCHINGEN

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collecticn address Order cods
RNM-EC-1646238
Condizioni di trasperto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, francn fabbrica
Dastinatario N partita VA teedondle ] eswas DHL FREIGHT GMBH
Cansignes VAT-ID-No, Dsdnganatn D non sdoganaln RENN INGEN
uncleared
[jisimes [Jbimergs | INDUSTRIESTRASSE 28
taxes paid D-71272 RENMINGEN
MAGNA PT S.P.A. []ftoges []{;;ggpggm Tel:+43 / 7153 9340
[ Faxz+49 /7 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 ples
I-70026 MODLUGND EXW
Qésdl:umzilone cumﬂlﬁmentare ¥umero di dossler
Indirizzo di consegna della merce |:I|una i n:surance %;I],[DHJ_‘% 53&053 aue9
Delivery address I___| ¥ w0
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurance
Mol IMP-INW-B828055
Tesminal di armrivo Nurero telefonice
Destination terminal Contact tel,
BARI + 38 / 80 53158111
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tarlffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value {with currency}
400510 G500DS G435, O
400510 & | FLE | BOODS
HieTka | Totale peso lordoin k
EX WORKS ;gigh?ﬁas\sf\?elg%tqn Eg Tgtt:legir)gss:\\%g?ltl?n ]
. ) . . e B 300 w Ox 00 645, O 645. O
Richieste particolari / Special consignments
Istruzloni particolani / Special instructions Allegati f Enclosures
DIMENSIONS (LWH): &X BOXEOX8OLCH
DImENSIONS (LWH): &X 80O &0 B80Cnm
Ritire dal mittente : Consegna al destinatarie IMPORTANY H "g.: ;Ee.r.l-
Collection at sendsr Delivery to consignee Aceording to CMR, transport damages have to be ot m VIE‘%_!% b= ta nd Tgnarure of sentié i\
upon delivery of the consignment. Damages not visible ‘shotild be notifi ed u1 74026 MQ ugno }
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT ferminal mtlnnqpayﬁgr@} c- 7402
Orario / Time Oraria /Time = .
1 7 % A ‘:’&
Firma defl'autista / Dtiver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello d
Consignee’s signatura Consignes's name in block latters "Rj ce vutd con ‘ Cll'Va i
alitale'quantita”

RS & Pl ql‘
h' A= L

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT tonsignments {(see overleaf). 2



